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Уважаемый покупатель!

Благодарим вас за приобретение этого качественного изделия производства компании ASKO.

Мынадеемся, что этамашинаоправдает всевашиожидания.Строгостьлиний, высокоекачество
ивозможностьежедневногоиспользования—вототличительныечертыскандинавской техники.
Благодаря этим характеристикам все наши товары пользуются огромной популярностью в
мире.

Передначаломиспользованиясушильноймашиныознакомьтесь синструкциейпоэксплуатации.
В ней вы также найдете информацию о том, как использовать прибор, не причиняя ущерб
окружающей среде.

В инструкции используются символы, которые обозначают следующее:

ИНФОРМАЦИЯ!
Информация, совет, подсказка или рекомендация

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Предупреждение об опасности

ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!
Предупреждение об опасности поражения электрическим током

ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ!
Предупреждение о горячей поверхности

ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА!
Предупреждение об опасности пожара

Оригинальная инструкция

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ!
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Общие указания

Ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации и
сохраняйте ее в надежном месте!
• Не пользуйтесь прибором, если вы не прочитали
или не поняли инструкцию по эксплуатации.

• Прибор не предназначен для использования людьми (в
том числе детьми) с ограниченными физическими,
сенсорными и умственными возможностями или с
недостатком опыта или знаний, если они не находятся
под присмотром или руководством лиц, ответственных
за их безопасность.

• Несоблюдение инструкции по эксплуатации и
неправильное использование прибора может привести
к травмам, повреждению прибора и белья. Держите
инструкцию по эксплуатации вблизи от сушильной
машины.

• Инструкцию по эксплуатации вы также можете найти на
нашем сайте www.asko.com.

• Сушильная машина предназначена для
использования только в домашнем хозяйстве.

• Перед подключением прибора внимательно прочитайте
инструкцию. В ней описывается сушильная машина и ее
правильная и безопасная эксплуатация. Инструкция
разработана для нескольких типов/моделей приборов,
поэтому может включать описание отдельных функций,
которых нет в вашей машине.

• Гарантия не распространяется на расходные
материалы, небольшие расхождения в цветовых
оттенках, увеличение уровняшума вследствие старения
прибора, которое не влияет на его функциональность,
идефектывнешнеговидадеталейприбора, невлияющие
на его функциональность и безопасность.

• Максимальная загрузка при сушке в килограммах (кг)
(вес сухого белья) указана в заводской табличке.
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Безопасность детей

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Детимладше трех лет не должнынаходиться вблизи
машины или должны быть под постоянным
присмотром.
Не позволяйте детям играть с прибором.

• Прежде чем закрыть дверцу прибора и запустить
программу, проверьте, что в барабане нет ничего, кроме
белья (например, ребенок может залезть в барабан и
закрыть дверцу изнутри).

• Следите, чтобы дети и домашние животные не
забирались в барабан сушильной машины.

• ВключайтеБлокировку (Lock).См.разделБлокировка
(Lock)

• Приборсоответствует всемпредписаннымвобласти
безопасности стандартам.

• Использование прибора детьми старше восьми лет и
людьми с ограниченными физическими, двигательными
и психическими способностями, а также не имеющими
достаточного опыта или знаний для его использования,
допускается только под присмотром, если они были
обучены пользованию прибором и предупреждены о
возможной опасности, связанной с неправильной
эксплуатацией прибора.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
• Дети могут очищать прибор и осуществлять его
обслуживание только под присмотром.
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Опасность горячей поверхности

ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!Приработе сушильноймашины
ее задняя стенка сильно нагревается. Прежде чем
прикоснуться к задней стенке, дайте машине
полностью остыть. (Следуйте указаниям раздела
Установка и подключение)

ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ!

Не останавливайте сушильную машину до окончания
цикла сушки и не открывайте дверцу. Если вы все же
прервали сушку, при извлечении белья будьте
осторожны, так как белье может быть горячим. Сразу
извлеките белье измашиныиохладите в расправленном
виде.

Безопасность при подключении и установке

ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!

В целях безопасности замену поврежденного
присоединительногокабеляможетпроизводитьтолько
квалифицированный или авторизованный специалист.

ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!

Замок двери находится под напряжением В целях
безопасности перенавешивание дверцы может
производить только квалифицированный специалист.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Нельзя подключать прибор к электросети через внешнее
отключающее устройство, например, таймер, а также к
электросети, в которой поставщик производит частые
отключения электроэнергии.

• Любое вмешательство и ремонт сушильной машины
может выполнять только квалифицированный
специалист. Непрофессиональный ремонт может
привести к несчастному случаю или повреждению
прибора.

• Отключайте прибор от источника питания перед
обслуживанием и заменой деталей. Вилку необходимо
отсоединять таким образом, чтобы оператор мог
проверить из любой точки, к которой у него есть доступ,
отсоединена ли вилка.

• После установки не включайте машину 24 часа. При
транспортировке и ремонте при необходимости машину
можно положить на левый бок (если смотреть спереди).

• Устанавливайте сушильную машину в хорошо
проветриваемом помещении с температурой от 15°C до
25°C.

• Перед первым подключением к электросети оставьте
прибор на 2 часа при комнатной температуре.

• Приборнельзя устанавливатьвплотнуюкстенеимебели.
• Машинадолжна устанавливаться наровную, устойчивую
и прочную (бетонную) поверхность.

• Нельзя устанавливатьмашину задверью, котораяможет
захлопнуться, зараздвижнойдверью, а такжезадверью,
направление открывания которой противоположно
направлению открывания дверцы прибора. Установку
машины в помещении следует производить с учетом
обязательного беспрепятственного открывания дверцы
машины.
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• Установку сушильной машины на стиральную должны
производить не менее двух человек.

• Воздух в помещении, где установлена сушильная
машина, не должен быть пыльным.

• Помещение, в котором установлена сушильная
машина, должно хорошо проветриваться во
избежание скапливания газа, поступающего от газовых
приборов с открытым огнем (камин).

• Незагораживайтевентиляционныеотверстиясушильной
машины.

• Не закрывайте вентиляционные отверстия на корпусе
прибора или ниши, куда устанавливается прибор.

• Нельзя устанавливать сушильную машину на ковер с
густым, длинным ворсом, так как это препятствует
циркуляции воздуха.

• Следите, чтобы вокруг прибора не скапливались пыль
и волокна.

• Нельзя подключать сушильную машину к электросети с
помощью удлинительного кабеля.

• Не подключайте сушильную машину к розетке,
предназначенной для электробритвы или фена для
волос.

• Используйте только шланги, поставляемые с прибором.
• Гарантия не распространяется на неисправности,
возникшие в результате неправильного подключения и
использования прибора, а также сервисного
обслуживания неавторизованными лицами. Расходы по
устранению этих неисправностей потребитель
оплачивает самостоятельно.

• Для ремонта и обслуживания должны использоваться
запчасти только авторизованных производителей.
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ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА!

Контур охлаждения данного прибора содержит
безопасный для окружающей среды, но
легковоспламеняющийся хладагент R290. Держите
источники открытого огня и возгорания подальше от
прибора.

• Не повреждайте контур хладагента.

Безопасная эксплуатация

ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА!

Сушильная машина предназначена только для сушки
чистого, выстиранного в водебелья. Запрещается сушить
в сушильной машине белье, вычищенное или
выстиранное с использованием взрывчатых веществ
(например, бензина, трихлорэтилена и т. п.). Опасность
взрыва!

ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА!

Передсушкойудалитеизбельялегковоспламеняющиеся
предметы, например, спички и зажигалки.

• Запрещается сушить в сушильноймашине нестиранные
вещи.

• Машину нельзя использовать для сушки одежды,
прошедшей химическую чистку в домашних условиях.

• Белье с пятнами пищевого масла, ацетона, спирта,
нефтепродуктов, пятновыводителей, скипидара, воска
и средства для удаления воска перед сушкой в
сушильноймашиненеобходимовыстиратьв стиральной
машине в горячей воде со стиральным средством.
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• Запрещается сушить в сушильной машине изделия из
пенорезины, латекса, шапочки для душа и бассейна,
изделия или одежду с поролоновым наполнителем.

• Тепловой насос состоит из компрессора и
теплообменника.Послевключениясушильноймашины
звук работы компрессора (шум жидкости) или
перетекающего хладагента может усиливаться. Это не
является неисправностью и не влияет на срок службы
прибора. Со временем этот шум уменьшится.

• Для нагрева воздуха в сушильной машине
установлен тепловой насос.

• Очищайте фильтры сушильной машины после
каждой сушки. Если вы сняли фильтры, перед сушкой
обязательно установите их на место.

• Прииспользованиикондиционеровдлябельяиподобных
средств следуйте указаниям их производителя.

• Неиспользуйте растворители и чистящие средства,
которые могут повредить сушильную машину
(следуйте указаниям производителя чистящего
средства).

• Не используйте растворители, абразивные чистящие
средства, чистящие средства для стекла или
универсальные чистящие средства.

• Запрещается добавлять химические вещества и
парфюмерные отдушки в емкость для конденсата
(см. разделыОписание сушильноймашины иСлив воды
из емкости для конденсата).

• Поплавок отключаетмашину в случае засорашланга для
отвода конденсата или в случае возможности
переполнения емкости для конденсата.

• Работа сушильноймашиныостановится в случае засора
шланга для отвода конденсата (см. раздел Слив воды
из емкости для конденсата).
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• После завершения сушки выньте вилку
присоединительного кабеля из розетки.

Хранение в зимнее время
Прежде чемперемещатьмашинуилиоставить на хранение
в неотапливаемом помещении, обязательно вылейте воду
из емкости для конденсата.
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ИНФОРМАЦИЯ!
При первом запуске машины или после длительного перерыва могут быть слышны слабые
удары. Это нормальное явление, шум прекратиться после нескольких выполненных циклов
сушки.

Упаковка
Удалите всю упаковку. При снятии упаковки будьте осторожны, чтобы не пораниться, а также
не повредить прибор острым предметом.

Соблюдайте требования местных нормативных актов в области сортировки утилизируемых
материалов (см. раздел УТИЛИЗАЦИЯ).

Транспортировочная защита
Перед началом эксплуатации прибора снимите транспортную защиту, предназначенную для
защиты прибора во время транспортировки.

Транспортная защита находится внутри барабана сушильноймашиныи прикреплена в верхней
части в защитном пакете.

1 Откройте дверцу машины.
2 Однойрукой удерживайте транспортную
защиту, а другой рукой возьмитесь за один
из ребёр барабана. Поверните ребро к
центру транспортной защиты, где находится
вырез (паз для выравнивания).

3 Прочно удерживайте транспортную
защиту обеими руками, чтобы не повредить
её при снятии.
4 Нажимая равномерно, вдавите её прямо
внутрь машины, чтобы полностью удалить.

Если вам потребуется перевезти машину, установите транспортную защиту обратно, чтобы
предотвратить повреждение машины из-за тряски во время транспортировки. Для повторной
установки транспортной защиты необходимо немного приподнять барабан изнутри и плотно
прижать защитумежду барабаномилюкомдверцывнутри, убедившись, что барабан правильно
выровнен.

ИНФОРМАЦИЯ!
Если транспортная защита утеряна, приповторной транспортировке возможноповреждение
машины. Гарантия на такие повреждения не распространяется.
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Очистка
Проверьте, что сушильная машина
отключена от электросети, и откройте
дверцу, потянув ее на себя.

Перед первой сушкой очистите барабан
сушильной машины влажной мягкой
хлопчатобумажной тканью и водой.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не используйте растворители и чистящие средства, которые могут повредить сушильную
машину (следуйте указаниям производителя чистящего средства).
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ИНФОРМАЦИЯ!
После установки не включайте машину 24 часа. При транспортировке и ремонте при
необходимости машину можно положить на левый бок (если смотреть спереди).

Выбор помещения

ИНФОРМАЦИЯ!
Нельзя устанавливать машину в помещении, где температура опускается ниже 0°С, так как
это может привести к неправильной работе машины, а в случае замерзания — к поломке
машины.

Для оптимальной работы устанавливайте сушильную машину в хорошо проветриваемом
помещении с температурой в пределах от +15°С до +25°C.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Нельзя устанавливать машину за дверью, которая может захлопнуться, за раздвижной
дверью, а такжезадверью, направлениеоткрывания которойпротивоположнонаправлению
открывания дверцыприбора. Установкумашиныв помещении следует производить с учетом
обязательного беспрепятственного открывания дверцы машины.

Размещение сушильной машины
Прибор можно установить отдельно или в колонну на стиральную машину.

Сушильная машина излучает тепло, поэтому не устанавливайте ее в небольших помещениях,
так как это приведет к увеличению продолжительности сушки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Нельзя устанавливать сушильную машину на ковер с густым, длинным ворсом, так как это
препятствует циркуляции воздуха.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не загораживайте вентиляционные отверстия сушильной машины.
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Расстояния вокруг сушильной машины

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Сушильную машину нельзя устанавливать вплотную к стене и мебели. Для оптимальной
работы машины соблюдайте расстояния от стены, как показано на рисунке. При
несоблюдении минимальных расстояний машина может перегреваться.

Для обеспечения безопасности
минимальное расстояние между задней
стенкой прибора и стеной должно
составлять не менее 25 миллиметров, а
расстояние между прибором и любой
мебелью над ним— не менее
40 миллиметров.

Для установки сушильной машины в шкафу
см. специальные требования к установке в
разделе Встраивание.

Открывание дверцы сушильной машины (вид сверху)

Ширина дверцы сушильной машины (a)
составляет 503 миллиметров.

Глубина сушильной машины с открытой
дверцей (b) составляет 1132,5миллиметров.

Дверцу сушильной машины можно открыть
не более чем на 180°.
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Установка на подставку

ИНФОРМАЦИЯ!
Если прибор устанавливается на
подставкеилианалогичнойконструкции,
его необходимо прикрепить к подставке,
чтобы избежать опрокидывания. Для
этого можно приобрести оригинальные
аксессуары ASKO (в комплект поставки
входит инструкция по установке).

Отдельная установка
Сушильную машину можно установить на
пол, рядом со стиральной машиной.

Если ножки сушильноймашиныскользят по
полу, то во время работы машина может
перемещаться.

Чтобы машина не скользила, установите ее
на нескользящее основание.

Регулировка ножек
Поставьте сушильную машину в ровном,
устойчивом положении.

Выставьте машину по уровню строго
горизонтально, выворачиваяиливворачивая
регулируемые ножки ключом номер 32
(макс. 15 миллиметров).
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ИНФОРМАЦИЯ!
Вибрация, перемещение и громкая работа сушильной машины могут быть следствием
неправильно отрегулированных ножек. Неправильная регулировка ножек не является
предметом гарантии.

ИНФОРМАЦИЯ!
Иногда при работе машины может появляться необычный или повышенный шум, что не
является нормой для работы машины и, как правило, следствие неправильной установки.

Установка под столешницу
Сушильные машины ASKO можно
устанавливать под столешницу или другую
поверхность, расположенную на высоте не
менее864миллиметровот пола (расстояние
от пола до нижней поверхности
столешницы). Необходимо обеспечить
свободное пространство не менее
12миллиметров с каждой стороныприбора.
Расстояние между задним краем верхней
панели прибора и стеной за прибором
должно составлять не менее
25 миллиметров. Ширина ниши для
установки прибора должна быть не менее
624 миллиметров (расстояние между
боковыми стенками ниши). Для
конденсационных моделей необходимо
обеспечить хорошую циркуляцию воздуха.

Установите машину так, чтобы конденсированная вода напрямую отводилась в слив или
раковину, для этого требуется сливное отверстие за машиной.Максимальная высота сливного
отверстия 1000 миллиметров.

ИНФОРМАЦИЯ!
Высотасушильноймашинырегулируетсявпределахот850миллиметровдо876миллиметров.
Не устанавливайте высоту машины больше 876 миллиметров.
Важно избегать скопления теплого воздуха.
Необходимо обеспечить свободный отвод теплого воздуха, который выходит из задней
части машины.
Скопление теплого воздухаможет стать причинойнеисправностейинеэффективной сушки.

Чтобы избежать скопления теплого воздуха:

• Mожно проделать отверстие в цоколе кухонного гарнитура под сушильной машиной.
• Проделать вентиляционные отверстия в кухонном шкафу.

При встроенной установке машины продолжительность сушки может увеличиться.
17
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ИНФОРМАЦИЯ!
Не устанавливайте сушильнуюмашину рядом с холодильником. Теплый воздух, выдуваемый
сзади из машины, будет повышать температуру вокруг теплообменника холодильника,
вызываянепрерывнуюработукомпрессора.Еслисушильнуюмашинуневозможноустановить
в другом месте, то холодильник необходимо изолировать от сушильной машины.

Установка «в колонну»

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Установку сушильной машины на стиральную должны производить не менее двух человек.

При установке сушильной машины на
стиральную машину используйте накладки
для передних ножек (пластмассовая
накладка (С)) и противоопрокидывающее
устройство (А + В), которые находятся
внутри барабана сушильной машины (см.
раздел Процесс установки сушильной
машины на стиральную машину (ASKO)).

Если стиральная и сушильная машины
разных размеров или между стиральной и
сушильной машинами вы устанавливаете
ящик (англ. Hidden Helper), приобретите в
сервисном центре соединительную планку,
предназначеннуюдлякомбинациимоделей
WM86-TD76.

ИНФОРМАЦИЯ!
Противоопрокидывающее устройство (В) подходит только для стиральных машин ASKO.
Использование с техникой других производителей невозможно.

ИНФОРМАЦИЯ!
Стиральная машина должна выдерживать вес установленной на нее сушильной машины
(см. заводскую табличку или технические данные сушильной машины).

Все стиральные машины ASKO рассчитаны вес сушильной машины ASKO.
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Процесс установки сушильноймашинына стиральнуюмашину (ASKO)
Внутри барабана сушильной машины находится дополнительная упаковка с
противоопрокидывающим устройством (А, В), пластмассовые накладки для передних ножек
(С) и винты.

1 Противоопрокидывающее устройство
состоит из двух деталей (А + В).

Деталь (B) можно поворачивать на 180°.
Поверните ее в соответствии с глубиной
стиральной и сушильной машин.

WM76M+TD76 WM76S+TD76
WM86+TD86 WM76M+TD76

Выберите подходящую комбинацию в соответствии с типом стиральной и сушильной
машины. Тип указан на заводской табличке на внутренней стороне дверцы каждой
машины (см. раздел Сервисное обслуживание).

Если глубина сушильной машиныменьше глубины стиральной машины, вы можете приобрести
в сервисном центре более длинную деталь (D) (арт. № 924231 OVERTURNING
PROTEC.TD-76/WM-86).

2 Прикрутите деталь (А) в нижней части
задней стенки сушильной машины с
помощьюдвух винтов,шайб и гаек, которые
входят в комплект.

3 Открутите винт на задней
стенке стиральной машины.
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4 С помощью винта прикрутите
противоопрокидывающее устройство
(деталь В) на заднюю стенку стиральной
машины.

Поверните деталь (B) в соответствии с
глубиной сушильной и стиральной машины
(см. пункт 1).

5 Установитестиральнуюмашинувровном,
устойчивом положении.

1. Выставьте машину по уровню строго
горизонтально, выворачивая или
вворачивая регулируемые ножки
(ключом номер 32). Ножки позволяют
выровнять прибор на ±1 сантиметр.

6 Отрегулируйте ножки сушильной
машины.

3
m
m

1x

6
m
m

2x
1. Сначала полностью закрутите все

4 ножки (по часовой стрелке).
2. Выкрутите 2 передние ножки ровно на

1 оборот (3мм) против часовой стрелки.
3. Затем выкрутите 2 задние ножки ровно

на 2 оборота (6 мм) против часовой
стрелки.

7 Установите сушильную машину на
стиральную машину.

1. Приподнимите переднюю часть
сушильноймашинына5-10сантиметров.

2. Задвиньте сушильную машину в
противоопрокидывающее устройство
(деталь В в деталь А) и установите на
стиральную машину (см. рис. в разделе
Установка «в колонну»).

ИНФОРМАЦИЯ!
Убедитесь, что обедетали противоопрокидывающего устройства (A+B) надежно соединены.
Передние панели стиральной и сушильной машин должны быть выровнены!
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8 Приклейте пластмассовые накладки на
ножки сушильной машины.

1. На пластмассовых накладках отломите
пластиковые ушки и снимите
самоклеящуюся пленку.

2. Приподнимите переднюю часть
сушильной машины. Установите
пластмассовые накладки на передние
ножки сушильной машины и прижмите
их (убедитесь, что накладки правильно
установлены на правую и левую ножки,
ориентируясь по выемке). Убедитесь,
что ножки плотно вошли в накладки.

3. Опустите сушильную машину и
установите на стиральной машине. При
этом накладки С сами приклеятся к
поверхности стиральной машины.

Встраивание
Установка в шкаф

Панель управлениямашинASKOпозволяет
устанавливать стиральные и сушильные
машины в закрываемом шкафу.

Расстояние между боковыми стенками
прибораибоковойстенкойшкафаилиниши,
в которую устанавливается прибор, должно
быть не менее 12 миллиметров. Расстояние
между задней частью машины (учитывайте
самый выступающий элемент) и задней
стенкой шкафа или ниши должно быть не
менее 25 миллиметров. См. рисунок.
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Требования к вентиляции при
установке в прачечной Asko или
шкафу

Оставьте расстояние между машиной и
стенками шкафа или стеной и не менее 25
миллиметров между задним краем крышки
машины и стенками шкафа или стеной.

Если шкаф закрывается дверями,
рекомендуется использовать жалюзийные
двери для обеспечения надлежащей
вентиляции.

Если это невозможно, в дверях необходимо
предусмотреть вентиляционные отверстия.
Размеры вентиляционных отверстий
показаны на рисунке.

ИНФОРМАЦИЯ!
После установки дверь сушильной машины должна беспрепятственно открываться.

Не блокируйте и не закрывайте заборное отверстие холодного воздуха в передней части
сушильной машины. Это может привести к неисправности.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Несоблюдение указаний влияет на производительность машины и может привести к ее
поломке.

22

Установка и подключение



Перенавешивание дверцы

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Перед перенавешиванием дверцы обязательно отключите прибор от электросети! См.
раздел Указания по технике безопасности.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Во избежание опасности перенавешивание дверцы может производить только
производитель, специалист авторизованного сервисного центра или квалифицированный
специалист.

Для вашего удобства вы можете выбрать правую или левую сторону для навешивания дверцы:

1 Полностью откройте дверцу.

2 Открутите винты и снимите дверцу.

3 С помощью тонкого, неострого предмета
аккуратно снимите заглушку замка дверцы.

Освободите защёлки на крышке замка
дверцы в указанном порядке.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
При снятии следите, чтобы не сгибать
крышку или её защёлки, так как они
могут повредиться.

4 Аккуратно надавите на замок дверцы
вверх, затем влево и вращательным
движением снимите с машины.
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5 Отсоедините коннектор от замка.

Закрепитеконнекторнаребрепластикового
корпуса, чтобыпредотвратитьдребезжание
во время работы машины.

6 Напротивоположнойстороне (гдераньше
крепилась дверца) снимите коннектор с
ребра, извлеките из машины и
подсоедините к замку дверцы.

7 Установите замок дверцы в машину в
порядке, обратном снятию с машины.

Установите заглушку замка дверцы.

8 Открутите шарнир дверцы (слева) и
защелку дверцы (справа), поменяйте
местами и прикрутите (шарнир справа,
защелку слева).

Для снятия пластиковой детали
воспользуйтесь отверткой.

9 Навесьте дверцу нашарнири прикрутите
винтами.

Открывание дверцы
Дверца сушильной машины открывается
слева. Для вашего удобства на дверце есть
наклейка, указывающая место, где нужно
взяться для открывания.

1 При перенавешивании дверцы можно
переклеить наклейку на противоположную
сторону. Аккуратно отклейте наклейку с
левой стороны и приклейте на правую
сторону дверцы, убедившись, что наклейка
находится на той же высоте.

1
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Отвод конденсированной воды
Образующийся при сушке конденсат собирается в емкости для конденсата. Выливайте
конденсат из емкости после каждой сушки (см. разделСлив воды из емкости для конденсата).

При заполненииемкости для конденсата сушка прерывается. Чтобыизбежать этого и упростить
процесс сушки, рекомендуется подключить шланг для отвода конденсата, который находится
на задней стенке прибора, к сливу (см. раздел Системные настройки).

1 Снимитедлинный гофрированныйшланг
с патрубка (А). Отсоедините шланг от
патрубка и выньте из всех креплений на
задней стенке прибора.

2 Шланг для отвода конденсата можно
вывести в раковину и закрепить его на
кране (В) во избежание соскальзывания.

Также шланг для отвода конденсата можно
подсоединить к сифону раковины (С) или
вывести в сливное отверстие в полу (D).

Конденсат будет сливаться в раковину,
сифон или сливное отверстие в полу.

ИНФОРМАЦИЯ!
Не тяните за шланг для отвода конденсата, не натягивайте и не перекручивайте его.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Вслучае подключенияшланга для отвода конденсата к сливу (в раковину, сифонили сливное
отверстие в полу) хорошо закрепите шланг, иначе возможна протечка, которая может
нанести ущерб имуществу.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Если сушильная машина подключается к сливу, к которому уже подключен другой прибор,
требуется установка обратного клапана. Без обратного клапана возможно затекание воды
обратно в машину, что может привести к неисправности прибора.
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Подключение к электросети

ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!
Перед первым подключением к электросети оставьте прибор на 2 часа при комнатной
температуре.

Машина должна быть подключена к заземленной электророзетке. После размещения машины
и подключения к электросети должен быть обеспечен свободный доступ к розетке. Розетка
должна иметь заземление (в соответствии с действующими предписаниями).

Подключение

1 – тип прибора

2 – модель прибора

3 – серийный номер прибора

4 – QR-код

5 – AUID-код

Технические данные вашей сушильной машины указаны в заводской (типовой) табличке.

Используйте предохранитель для переменного тока типа А.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Нельзя подключать сушильную машину к электросети с помощью удлинительного кабеля.

ИНФОРМАЦИЯ!
Не подключайте сушильную машину к розетке, предназначенной для электробритвы или
фена для волос.

ИНФОРМАЦИЯ!
Ремонт и операции технического обслуживания связаны с техникой безопасности и должны
выполняться квалифицированным специалистом.
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ASKO Уход за бельем — Аксессуары (Hidden helpers)
Аксессуар (выдвижная полка, выдвижная корзина для белья или выдвижная гладильная доска)
можно установить между стиральной и сушильной машиной или сверху на одной из них.

SLIM—Выдвижная полка

Выдвижная полка. Служит как
дополнительная поверхность для
складывания, сортировкии хранениябелья.
Значительно облегчает загрузку и выгрузку
белья. Устанавливается между стиральной
и сушильной машинами при их размещении
в колонну.

BASKET—Выдвижная корзина для белья

Большая выдвижная корзина открывается
простым нажатием (механизм пуш-пул).
Корзина облегчает выгрузку и переноску
белья к месту хранения или глажения.

IRONINGBOARD—Выдвижная гладильная
доска

Простое, хорошо продуманное и
эффективное решение — раскладная
гладильнаядоска, которая всегда подрукой,
когда нужно погладить вещи, и незаметна,
когда не используется.

A PEDESTAL DRAWER—Напольный ящик
с выдвижной полкой

Удобный ящик для хранения высотой
30 сантиметров. Идеально подходит для
моющих средств, кондиционера для белья,
вешалок, прищепок, инструкции по
эксплуатации и других полезных
принадлежностей.

Ящик устанавливается под стиральную или сушильную машину.

Артикул для заказа (в зависимости от рынка)

Черный графит
АРТИКУЛ

Титан
АРТИКУЛ

Белый
АРТИКУЛ

НАЗВАНИЕ

HS60G - 746297HS60T - 746296HS60W - 746295SLIM

HB150G - 746300HB150T - 746299HB150W - 746298BASKET

HI150G - 746314HI150T - 746312HI150W - 746311IRONING BOARD

HP320G - 746317HP320T - 746316HP320W - 746315A PEDESTAL DRAWER
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1. Кнопка Вкл./Выкл. (On/Off)
2. Переключатель программ
3. Дисплей (Display)
4. Кнопки выбора опций
5. Кнопка Старт/Пауза (Start/Pause)
6. Заводская табличка с техническими

данными прибора (на внутренней
стороне дверцы прибора) с QR- и
AUID-кодом (на внутренней стороне
дверцы прибора)

7. Дверца сушильной машины
8. Емкость для конденсата
9. Ворсовый сетчатый фильтр
10. Тепловой насос
11. Дополнительный губчатый фильтр
12. Нижний сетчатый фильтр
13. Вентиляционное отверстие

Панель управления

1. Кнопка Вкл./Выкл. (On/Off)
2. Переключатель программ
3. Дисплей (Display)
4. Кнопки выбора опций
5. Кнопка Старт/Пауза (Start/Pause)
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После того как выподключилимашину к сети (см. разделУстановкаи подключение) и включили,
выполните следующие настройки:

1 Выбрать язык (Language)
Кнопками 2 и 3 перемещайтесь по списку
языков и выберите нужный язык.

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку 4 Сохранить (Save).

2 3 4
После выбора языка поверните переключатель программ по часовой стрелке и выберите
настройку для установки единиц измерения.

2 Отвод конденсированной воды
Кнопками 2 и 3 выберите один из двух
вариантов отвода конденсированной воды:

• емкость для конденсата (Tank) или
• слив (Drain).

Для подтверждения выбора нажмите кнопку 4 Сохранить (Save).

При выборе опции Слив (Drain) необходимо подключить сливной шланг (см. раздел Отвод
конденсированной воды).

После выбора способа отвода конденсированной воды поверните переключатель программ
по часовой стрелке и выберите Настройки Wi-Fi.

3 Настройки Wi-Fi
Чтобы установить подключение к Wi-Fi,
нажмите кнопку 3 и подтвердите выбор
кнопкой 4 Сохранить (Save).

Если вы не хотите сейчас настраивать
подключение к Wi-Fi, поверните
переключатель программ дальше.

Если вы включили подключение к Wi-Fi, следуйте инструкциям по настройке в разделе Как
включить удаленный запуск прибора?.

Чтобы сохранить настройки, поверните
переключатель программ до конца и
нажмите кнопку 4 ОК.

Теперь сушильная машина настроена и готова к использованию.
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Подключение прибора к приложению ConnectLife.TRIR
ConnectLife.TRIR — это современная платформа для умного дома, обеспечивающая удобное
взаимодействие между людьми, устройствами и сервисами. С помощью приложения
ConnectLife.TRIRвыможетеконтролироватьи управлять умнымибытовымиприборами, получать
уведомления на свое смарт-устройство и обновлять программное обеспечение (доступные
функции зависят от модели вашего прибора и региона).

Для подключения прибора к платформе ConnectLife.TRIR необходима домашняя сеть Wi-Fi
(поддерживаются только сети 2,4 ГГц) и смарт-устройство с установленным приложением
ConnectLife.TRIR.

ШАГ1.Чтобызагрузить приложениеConnectLife.TRIR, отсканируйте
QR-код или найдите ConnectLife.TRIR в магазине приложений.

ШАГ2. УстановитеприложениеConnectLife.TRIRисоздайте учетную
запись.

ШАГ3. В приложенииConnectLife.TRIR перейдите вменюДобавить
прибор и выберите тип прибора. Отсканируйте QR-код (находится
на заводской табличке прибора) или вручную введите номер
AUID/SN.

ШАГ4.Далееприложениепроведет вас черезпроцессподключения
прибора к вашему смарт-устройству.

После успешного подключения вы можете управлять прибором удаленно через приложение.

Данное оборудование:

• не предназначено для непосредственного подключения к сети оператора связи,
оказывающего лицензируемые услуги доступа к сети интернет и/или сети передачи данных
на основании договора абонентского обслуживания (абонентского договора);

• не должно использоваться в сети связи общего пользования;
• предназначено для подключения к интернету исключительно с помощью локальной

компьютерной сети (домохозяйства), используемой ограниченным кругом лиц и не
предназначенной для возмездного оказания услуг связи, взаимодействие которой с сетью
общего пользования осуществляется через пограничный маршрутизатор (роутер),
подключённый к оборудованию узла передачи данных оператора связи.
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Полезные советы для использования умного прибора

ИНФОРМАЦИЯ!
QR-код прибора, который запрашивает приложение принастройке, находится на заводской
табличке прибора (см. раздел Сервисное обслуживание).

Как включить Wi-Fi на приборе?
1. Включите прибор. Находясь в основном меню, переключателем программ выберите

Системныенастройки (Systemsettings). Дляподтверждениявыборанажмитекнопку (4)Вход
(Enter).

2. Поверните переключатель программпо часовой стрелке и выберитеНастройкиWi-Fi (Wi-Fi
settings). Для подтверждения выбора нажмите кнопку (4) Вход (Enter).

3. Если Система Wi-Fi (Wi-Fi system) не включена, нажмите кнопку (3), чтобы включить ее.
4. ПереключателемпрограммвыберитеНастройкаподключения (Connection setup)инажмите

кнопку (3) Вход (Enter). Нажмите кнопку (4) Далее (Next).
5. Если на вашем смартфоне (или другом смарт-устройстве) не установлено приложение

ConnectLife.TRIR, установите его (отсканируйте QR-код на дисплее), создайте учетную
запись и войдите в систему.
• В приложении ConnectLife.TRIR перейдите в меню добавления приборов.
• Следуйте инструкциям в приложении ConnectLife.TRIR.

- Выберите тип прибора.
- Отсканируйте QR-код (находится на заводской табличке прибора).

• Дважды нажмите кнопку (4) Далее (Next) на приборе.
- Начнется отсчет 5 минут. В течение этого времени подключите приложение к

прибору.

• Инструкции в приложении ConnectLife.TRIR помогут вам ввести необходимые данные
для подключения вашего прибора к домашней сети.

Как включить удаленный запуск прибора?
В основном меню поверните переключатель программ против часовой стрелки в положение
Удаленный запуск (Remote start). Для включения нажмите кнопку Старт/Пауза (дверца должна
быть закрыта). На дисплее отобразится Удаленный запуск/Включен (Remote start/Acivated).

Прибор готов к удаленному управлению через приложение ConnectLife.TRIR.

ИНФОРМАЦИЯ!
Удаленный запуск (Remote start) остается активным в течение следующих 24 часов, если
вы его не отключите. В это время прибор может перейти в режим ожидания и выключить
дисплей.В этомслучаелоготипбудет отображаться надисплее, указываяна то, чтофункция
Удаленный запуск (Remote start) активна.
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Как добавить еще одного или нескольких пользователей?
См. раздел Как включить Wi-Fi на приборе? и обратите внимание на пункты 1 и 2.

Переключателем программ выберите Добавить устройство (Add device) и нажмите
кнопку (3) Вход (Enter). Если вы новый пользователь и у вас не установлено приложение
ConnectLife.TRIR, установите его на свое смарт-устройство.

• ВприложенииConnectLife.TRIRперейдитевменюДобавитьприбориследуйтеинструкциям.
• Нажмите кнопку (4) Далее (Next) на приборе.

- Начнется отсчет 3 минут. В течение этого времени подключите приложение к прибору.

• Завершите настройку и подтвердите ее в приложении.

Как удалить пользователей?
Как удалить пользователей (Remove device)?

См. раздел Как включить Wi-Fi на приборе? и обратите внимание на пункты 1 и 2.

Переключателем программ выберите Удалить устройство (Remove device) и нажмите
кнопку (3)Вход (Enter). Нажмите кнопку (4)OK (Ok). Следуйте инструкциямна дисплее прибора.

ИНФОРМАЦИЯ!
Это приведет к удалению всех активных пользователей прибора. Чтобы снова управлять
прибором удаленно, вам нужно повторить процесс добавления пользователя.

Какой маршрутизатор Wi-Fi можно использовать?
Поддерживаются только сети 2,4 ГГц. Если во время настройки подключения приложение
ConnectLife.TRIR не находит домашнюю сеть, проверьте:

• соответствует ли частота маршрутизатора 2,4 ГГц,
• не скрыта ли сеть, и
• достаточно ли сильный сигнал.

Остались вопросы?
Посетите наш сайт www.connectlife.io или свяжитесь с нами по адресу hello@connectlife.io.

Удаленное обновление программного обеспечения
Если выполучили уведомление об обновлении программного обеспечения, в менюприложения
перейдите в настройкии выберите обновлениепрограммного обеспечения.Подтвердите, чтобы
запустить обновление, при этом прибор должен находиться в режиме ожидания (подробнее о
режиме ожидания см. в разделе Таблица параметров расхода).

Проверьте параметры обновления программного обеспечения в приложенииConnectLife.TRIR.
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В этом разделе вы найдете советы по подготовке белья к сушке.

Сортировка белья
Рассортируйте белье по типу и толщине ткани.

Чтобы добиться равномерного высушивания, загружайте белье одного типа ткани.

Одежда
1. Рассортируйте белье по типу и толщине ткани (см. Таблица программ).
2. Застегните пуговицы и молнии, завяжите тесемки, освободите карманы и выверните их

наружу, снимите съемные и металлические детали с одежды, так как они могут повредить
белье и внутренность сушильной машины.

3. Деликатное белье положите в специальный мешок для белья.

ИНФОРМАЦИЯ!
Не загружайте в сушильную машину неотжатое белье (рекомендуемая скорость отжима не
менее 800 об./мин.).

Более высокая скорость отжима позволяет сэкономить электроэнергию и время.

ИНФОРМАЦИЯ!
Есливырешиливысушить толькоодинбольшойпредмет, рекомендуется сушитьегоотдельно
от небольших вещей.

ИНФОРМАЦИЯ!
Перед сушкой выворачивайте одежду с принтом наизнанку. Для снижения риска
повреждения принта от высокой температуры используйте Бережный режим сушки.
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Изделия, пригодные для сушки в сушильной машине
Эти символы на этикетке означают, что изделие подходит для сушки в сушильной

машине. Одежда после сушки в сушильной машине мягче и легче, чем после сушки в
развешенном виде.

ИНФОРМАЦИЯ!
Сушка в машине не подвергает ткани значительному износу. Ворс, собираемый фильтром,
состоит из пыли и текстильного ворса, которые образуются при носке/использовании
изделий.

Изделия, не пригодные для сушки в сушильной машине
Этот символ означает, что данный материал не подходит для сушки в сушильной машине.

Не сушите в сушильной машине:

• одежду, которая прошла химическую чистку в домашних условиях,
• вспененные материалы,
• стекловолокнистые материалы.

Изделия, которые не рекомендуется сушить в сушильной
машине
Нерекомендуется сушить белье из особо деликатных тканей, которыемогут деформироваться.
Нельзя сушить в сушильной машине следующие типы изделий и материалов из-за возможных
повреждений:

• изделия из кожи,
• изделия с термоаппликацией и другой обработкой материала,
• изделия с крупными деревянными, пластиковыми или металлическими деталями,
• одежда с блестками,
• изделия с ржавеющими металлическими деталями.
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Символы на этикетках
Всегда соблюдайте рекомендации производителя одежды перед сушкой в сушильной машине.

Символы по уходу за текстильными изделиями

Нормальная стирка;

Деликатная стирка

Ручная стиркаСтирка при тем-ре до
40°C

Стирка при тем-ре до
90°C

Не стиратьСтирка при тем-ре до
30°C

Стирка при тем-ре до
60°C

Отбеливание

Не отбеливатьОтбеливание в холодной воде

Химическая чистка

Перхлорэтилен R11, R113, керосинЛюбой растворитель

Химическая чистка запрещенаХимическаячисткавкеросине, чистом
спирте и R113

Глажение

Гладить при низкой тем-ре до 110°СГладить при высокой тем-ре до 200°С

Не гладитьГладить при средней тем-ре до 150°С

Сушка

Сушка в сушильной машинеЕстественная сушка

Сушить при нормальной температуреСушить на горизонтальной
поверхности

Сушить при низкой температуреСушить, не отжимая

Не сушить в сушильной машинеСушить в подвешенном состоянии
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ШАГ 1: Рассортируйте белье
См. раздел Советы перед сушкой.

ИНФОРМАЦИЯ!
Выньте всеиз карманов.Монеты, гвоздииподобныепредметымогут повредить текстильные
изделия и машину.

ШАГ 2: Включите кнопку питания

Включение / Выключение
Нажмите кнопку для включения/выключения (On/Off).

ШАГ 3: Oткройте дверцу сушильной машины и загрузите белье
Откройте дверцу, потянув ее на себя.

Загрузите белье в пустой барабан. Проверьте, чтобы в белье не было посторонних предметов,
например, шара для стирального средства. Такие предметы могут расплавиться и повредить
сушильную машину и белье.

Не перегружайте барабан! (См. таблицу программ и учитывайте номинальную загрузку,
указаннуюв заводской табличке.) Перегрузка барабана ведет к неравномерному высушиванию
белья и усиленному образованию складок.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Перед загрузкой или извлечением белья убедитесь, что сетчатый фильтр установлен в
предназначенное для него гнездо (отверстие). Это предотвратит случайное попадание
одежды или других вещей в пустое отверстие.
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Сушка в корзине

ИНФОРМАЦИЯ!
Перед первой сушкой выньте из барабана корзину и весь упаковочный материал.

Корзину для сушкиможно использовать только с программойСушка по времени. Если корзина
не входит в комплект поставки, ее можно приобрести в авторизованном сервисном центре
(артикул: № 914908).

Корзина состоит из двух соединенных частей. Перед установкой
корзину необходимо разложить.

1 Откройте дверцу сушильной машины и вставьте корзину под
небольшим наклоном. Если вставлять корзину прямо, она
установится неправильно.
Для облегчения установки рекомендуется предварительно извлечь
сетчатый фильтр. Просто потяните его вверх, чтобы вынуть. См.
раздел Очистка ворсового сетчатого фильтра.

2 Вставив корзину в сушильную машину, сначала закрепите ее в
специальном держателе в верхней части загрузочного люка, как
показано на рисунке.

3 После того как вы закрепили корзину сверху, установите ее
нижнюю часть, потянув левую и правую стороны корзины до
положения, в котором она зафиксируется в отверстиях рядом с
сетчатым фильтром.
Если вы извлекли сетчатыйфильтр, установите его обратно на этом
этапе.
После правильной установки убедитесь, что корзина надежно и
прочно закреплена.

4 В корзине можно сушить спортивную обувь, тапочки и вещи,
которые не должны перемещаться во время сушки, чтобы не
повредить ткань (макс. загрузка 4 кг).

После завершения сушки выньте корзину из барабана и закройте дверцу сушильной
машины.
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В сушильной машине можно сушить только чистую обувь, с которой не стекает вода. Корзина
не вращается во время вращения барабана, поэтому проверьте, чтобыбелье не касалось стенок
барабана во избежание повреждения вещей и сушильной машины.
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ШАГ 4: Выберите программу
Для выбора программы вращайте ручку переключателя программ влево или вправо.

Если после выбора программы нажать
кнопку 5 и затем кнопку 3 Информация,
можно получить краткое описание
программы.

При выборе программы учитывайте тип белья и степень влажности. На дисплее отображается
расчетное время программы.

Выбором опций можно настроить программы сушки под различные требования. См. ШАГ 5.

Обзор программ

Таблица программ

Описание
Макс.
кг*Программа

Программа Есо предназначена для сушки влажных изделий из
хлопка и является наиболее эффективной программой с точки
зрения потребления электроэнергиидля сушкивлажныхизделий
из хлопка.

8Есо Хлопок *
(Eco cotton)*

Программа предназначена для толстых нечувствительных, часто
многослойныхизделийизхлопка.Бельеполностьювысушивается.

8Хлопок в шкаф
(StorageDry cotton)

Программа предназначена для нечувствительных изделий из
хлопка. Белье остается слегка влажным, и его легко гладить.

8Хлопок под утюг
(Iron Dry cotton)

Программа для сушки изделий из синтетических и смешанных
тканей.

4Синтетика
(Synthetic)

Программа предназначена для деликатного белья. После
завершения программы белье остается слегка влажным.
Рекомендуется использовать специальный мешок для белья.

1Деликатное
белье
(Delicates)

Эта программа используется для смягчения шерстяных и
шелковыхизделий, которыезатемнеобходимовысушитьдоконца
в соответствии с указаниями их изготовителя.

2Шерсть
(Wool)

Программа для одновременной сушки белья из хлопка и
синтетики.

4Смешанное
белье
(Mixed laundry)
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Описание
Макс.
кг*Программа

Программа предназначена для больших вещей, например,
простыней, пододеяльников.После сушкибельеполностьюсухое.

5Постельное
белье/Полотенца

Простынина резинке рекомендуется сушить отдельно или вместе
с другими крупными вещами. Перед сушкой встряхните их.

(Bedding / Towels)

Программа используется для слегка влажных нечувствительных
изделий, которые необходимо досушить. Если белье после
завершения программы осталось влажным, повторите сушку.
Если для этой программы установить слишком большую
продолжительность, белье может быть пересушено. Из-за этого
вещи могут сесть, помяться или стать жесткими.
Продолжительность программы устанавливается в пределах от
30 минут до 4 часов (с шагом 15 минут).

4Стирка по
времени
(Time program)

Программа выполняется без нагрева. Используйте программу,
чтобы освежить или проветрить вещи. Продолжительность
программы устанавливается в пределах от 15 минут до 4 часов
(с шагом 15 минут).

2Проветривание
(Airing)

Программа испытаний на соответствие Регламенту Комиссии (ЕС) № 2019/2023 об
экодизайне и Регламенту №2019/2014 об энергетической маркировке.

1)

Программа Хлопок Eco используется для оценки соответствия законодательству ЕС об
эко-дизайне 2023/2533.

*

Заполняя бытовую сушильную машину до максимальной загрузки, указанной для каждой
программы, вы можете экономить электроэнергию.

ИНФОРМАЦИЯ!
Если белье недостаточно высушено, используйте дополнительные настройки или другую
программу.

ИНФОРМАЦИЯ!
Программу нельзя запустить при открытой дверце.

ШАГ 5: Выберите дополнительные функции
Программысушкиможнонастроить под свои требования с помощьюдополнительныхфункций.

Не все опции можно сочетать с выбранной программой.

Послезапускапрограммывыбранныедополнительныефункциисохраняютсядляиспользования
этой же программы в следующий раз, кроме функции «Отсрочка стaртa».
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1. Режимы сушки (Mode)
2. Степень высушивания/Очень сухое (Extra dry)
3. Загрузка (Load)
4. Отсрочка старта (Delay start)
5. Больше опций (More options)

Дополнительные функции необходимо установить до нажатия на кнопку Старт/Пауза.

После запуска программы изменение дополнительных функций невозможно.

ИНФОРМАЦИЯ!
При нажатии кнопки 5 Информация на дисплее отображается краткая информация о
настройке.

Настройки, которые устанавливаются кнопками от 1 до 4:

1. Режимы сушки (Mode)
Вы можете выбрать один из режимов сушки: Стандартный (Default) или Бережный (Delicate).

Изменятся степень высушивания белья и время сушки.

2. Степень высушивания/Очень сухое (Extra dry)
Выберите степень высушивания белья (+, ++, +++).

Изменятся степень высушивания белья и время сушки.

3. Загрузка (Load)
Кнопкой (3) выберите загрузку сушильной машины (Полная, Средняя иМалая).

Выборфактической загрузки влияет на расчетное (отображенное на дисплее) начальное время
сушки.

4. Отсрочка старта (Delay start)
ВыберитеОтсрочку старта, нажав кнопку (4), если хотите, чтобыпрограмма сушки запустилась
через определенное время.

Переключателемпрограммиликнопками (2)
и (3) установите время отсрочки старта от
30минутдо6 часов сшагом30минут, далее
от 6 до 24 часов с шагом 1 час.

Для подтверждения нажмите кнопку (4) ОК.

Нажмите кнопку Старт для запуска. По завершении обратного отсчета начнется выбранная
программа сушки.
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Чтобыотменить отсрочку старта и запустить
программу сразу, нажмите кнопку (4).
Переключателемпрограммиликнопками (2)
и (3) перейдите к 00:00идляподтверждения
нажмите кнопку (4) ОК.

Нажмите кнопку Старт для запуска программы.

Чтобы отменить установленную Отсрочку старта и вернуться к начальному выбору, нажмите
и удерживайте кнопку Старт/Пауза в течение 3 секунд.
Если в течение 5минут не производить никаких действий, дисплей погаснет и перейдет в режим
ожидания (Standby).

Чтобысноваактивироватьдисплей, нажмитекнопкуВкл./Выкл. (On/Off).Надисплееотобразится
отсчет времени, оставшегося до начала сушки.

Если машина находится в режиме ожидания, дисплей включится за одну минуту до запуска
сушки.

После завершения отсчета отсрочки старта на дисплее отобразится время сушки.

Чтобы войти в дополнительные настройки выбранной программы, нажмите кнопку (5) и затем
кнопку (1), обозначенную как Больше опций (More Options).

Доступно несколько вариантов:

Антисминание (Anti crease)
Для предотвращения сминания тканей
используйте функцию Антисминание (Anti
crease) (деликатное вращение барабана).
Использование этой функции
рекомендуется для ухода за деликатным
бельем.43

Дляподтверждениявыборанажмитекнопку3.Дляподтверждениявыборанажмитекнопку4Ok.

Установите продолжительность опции от 0 часов до 4 часов с шагом 1 час. Выполняется после
завершения программы сушки.

Добавление в Избранное (Add to favourite)
Вы можете добавлять программы в
Избранное. Нажмите кнопку (3), чтобы
добавить программу в Избранное. Для
подтверждения выбора нажмите
кнопку (4) OK.

43

Рядом с избранной программой в основном меню добавится значок . Программа сохранится
в памяти машины. Нажмите кнопку (4) ОК, чтобы вернуться в предыдущее меню.

Вы можете добавить в Избранное до 6 программ.

• Удаление программы из Избранного
Если у вас уже сохранено 6 программвИзбранном, добавить новуюпрограммуневозможно.
Чтобы добавить новую программу в Избранное, сначала необходимо удалить одну из
существующих.
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Чтобы удалить программуизИзбранного, выберите программу, которую вы хотите удалить.
Затем выберитеДобавить в избранное (Add to favourite) и подтвердите удаление программы
из Избранного, нажав кнопку (4) Да (Yes). Программа будет удалена.

Чтобы выбрать Системные настройки, поверните переключатель программ в крайнее правое
положение и подтвердите выбор кнопкой 4 Вход (Enter).

Если в течение 5минут не производить никаких действий, дисплей погаснет и перейдет в режим
ожидания (Stand by).

Дисплей снова включится, если нажать кнопкуВкл./Выкл. (On/Off) или открыть дверцумашины.

ИНФОРМАЦИЯ!
Не все функции можно сочетать с выбранной программой.

ШАГ 6: Закройте дверцу и запустите программу
Закройте дверцу сушильной машины и нажмите кнопку Старт/Пауза.

Старт (короткое нажатие на кнопку — начало/продолжение)

Пауза (короткое нажатие на кнопку — временная приостановка)

Отмена (долгое нажатие на кнопку в течение 3 секунд)

Оставшееся время
В зависимости от выбранной программы и загрузки дисплей показывает расчетное время
сушки в часах и минутах.

Фактическое время сушки зависит от выбранной программы, количества и типа загруженного
белья, скорости отжима белья и т. д.

Фактическое оставшееся время может отличаться от расчетного времени сушки.

Приостановка, отмена и изменение программы
Чтобы приостановить выполнение программы, коротко нажмите кнопку Старт/Пауза.
Чтобы возобновить выполнение программы, снова нажмите на кнопку Старт/Пауза.

Также приостановить выполнение программы можно, открыв дверцу машины.
Для возобновления программы закройте дверцу и нажмите кнопку Старт/Пауза.

Чтобыостановитьиотменитьпрограмму, нажмитеи удерживайте3 секундыкнопкуСтарт/Пауза.
Выполнение программыпрекратится, и начнетсяфаза охлаждения. Времяохлаждения зависит
от выбранной программы и температуры в барабане.

ПослезавершенияфазыохлаждениявыберитеновуюпрограммуинажмитекнопкуСтарт/Пауза.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
В конце цикл сушки включает фазу охлаждения, которая выполняется без нагрева, чтобы
после завершения программы белье было безопасной температуры, и его можно было
извлечь без опасности ожога.

Программу сушки можно остановить, нажав на кнопку Вкл./Выкл.

Сушильная машина выключится. После включения машины для возобновления выполнения
программы нажмите кнопку Старт/Пауза.

ШАГ 7: Конец программы
Послезавершенияпрограммынадисплеепоявляетсясообщение, что сушкауспешнозавершена.

Если вы установили функцию Антисминание (Anti-crease), после завершения программы
сушильнаямашинабудет работать еще столько времени, сколько было установлено при выборе
функции Антисминание.

После завершения сушки вы можете сохранить программу в Избранном (см. разделШАГ 5:
Выберите дополнительные функции).

Откройте дверцу, потянув ее на себя, и извлеките белье из барабана.

Очистите ворсовый сетчатый фильтр на дверце (см. раздел Очистка и обслуживание).

Убедитесь, что барабан пустой, и закройте дверцу.

Через пять минут после завершения программы или если в течение пяти минут не производить
никаких действий, дисплей погаснет и перейдет в режим ожидания (Stand by) для экономии
электроэнергии.

Дисплей снова включится, если нажать кнопку Вкл./Выкл. или открыть дверцу машины.

ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ!
Если ворсовый сетчатыйфильтр или нижний сетчатыйфильтр засорены, компрессор может
автоматически выключится для предотвращения перегрева, что увеличит время сушки.
Если вы заметили, что сушка занимает больше времени, чем обычно, очистите фильтры,
дайте машине остыть и запустите ее снова.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
После завершения сушки выньте вилку присоединительного кабеля из розетки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
При открытии дверцы на дисплее появляются уведомления:

• о необходимости слить воду из емкости для конденсата,
• о необходимости очистить фильтры.
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Системные настройки
Чтобы войти в Системные настройки (System settings), в основном меню поверните
переключатель программ в крайнее правое положение.

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку (4) Вход (Enter).

Из любой настройки можно вернуться в основное меню, нажав кнопку (1) Выход (Exit).

Некоторые настройки сопровождаются
краткимописанием.Чтобыего просмотреть,
нажмите кнопку (4) Информация.

Для перемещения по меню настроек вращайте переключатель программ. Можно выбрать и
изменить следующие настройки:
Выбрать язык (Language)

Кнопками 2 и 3 перемещайтесь по списку
языков.

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку 4 Сохранить (Save).

2 3 4

Блокировка (Lock)
Эта настройка блокирует кнопки дисплея,
чтобы дети случайно не запустили или не
изменили программу стирки.

Для выбора функции Блокировка (Lock)
нажмите кнопку 2 или 3. Для получения
дополнительной информации нажмите
кнопку 4 Информация.

Выберите, Включить (On) или Выключить (Off) блокировку.

Принажатии кнопки4Информациянадисплееотображается краткая информацияо настройке.

Если функция включена, ее можно
активировать и деактивировать,
одновременно нажав и удерживая кнопки 2
и 4 в течение 3 секунд.

При включенной Блокировке (Lock) невозможно выбирать функции.

Если в течение 1 минуты не производить никаких действий, блокировка включится
автоматически.
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Отвод конденсата в (Condense water)
Выберите способотвода конденсированной
воды:

• емкость для конденсата (Tank) или
• слив (Drain).

Для выбора поверните переключатель
программ или нажмите кнопку 2 или 3.

Для получения дополнительной информации нажмите кнопку (4) Информация.

При выборе опции Слив (Drain) необходимо
подключить сливной шланг (см. раздел
Отвод конденсированной воды).

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку (4) Сохранить (Save).

Управление программами (Program management)
В основном меню находится весь набор
программ. Программы выбираются
вращением переключателя. Кнопкой 3 вы
можете отметить или снять отметку с
программ,которыевамненужнывосновном
меню.

Эта настройка позволяет выводить в
основном меню только выбранные
программы. Завершив выбор программ,
нажмите кнопку 4, чтобы вернуться в
предыдущее меню.

Нажмите кнопку (4) Вход (Enter), чтобы отобразился список программ.

Для выбора программ используйте
переключатель программ. Для
подтверждения выбора нажмите кнопку 3.
После этого программа будет отображаться
в основном меню.

Выбранная программа отмечена .
После выбора необходимых программ сохраните изменения, нажав кнопку 4Сохранить (Save).

Если вы не вносили изменений, нажмите кнопку 4 Выход (Exit).

На дисплее будут отображаться только программы, отмеченные символом .
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Яркость дисплея (Display brightness)
Можно настроить Яркость (Brightness)
дисплея.

Кнопкой 2 или 3 выберите яркость дисплея
от 1 до 5.

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку 4 Сохранить (Save).

Громкость звуков (Sound volume)
Кнопкой 2 или 3 выберите громкость
звуковых сигналов.

При настройке вы слышите выбранный
уровень громкости.

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку 4 Сохранить (Save).

Отображение логотипа (Display logotype)
Кнопкой 2 или 3 выберите,
Включить/Выключить (On/Off)
отображение логотипа.

Вкл. (On) = показывать логотип при
включении машины

Выкл. (Off) = не показывать логотип при
включении машины

Настройки Wi-Fi (Wi-Fi settings)
Для настройки нажмите
кнопку 4 Вход (Enter).

См. процедуру настройки в разделе
Настройки перед первым использованием /
Как включить Wi-Fi на приборе?

Для возврата в Системные настройки (System settings) нажмите кнопку 4 Выход (Exit).

Деморежим (Shop mode)
Машинаимитируетотображениенадисплее
и работу обычного цикла для
демонстрационных целей. Эту функцию
можно настроить только в магазинах.

Кнопкой 2 или 3 выберите, Включить (On)
или Выключить (Off).

Для получения дополнительной информации нажмите кнопку 4 Информация.
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Напоминание об очистке (Cleaning reminder)
Кнопкой 2 или 3 выберите, Включить (On)
или Выключить (Off).

Для эффективной работы необходимо
очищать фильтры и выливать воду из
емкости для конденсата.

Для подтверждения выбора нажмите
кнопку (4) ОК.

Ошибки (Failure read out)
В меню ошибок можно посмотреть
последние три ошибки, которые
отображались на экране машины.

4

Сброс списка программ (Reset program list)
При нажатии на кнопку 4 Вход (Enter)
откроется меню Сброс списка программ
(Reset program list). Эта опция позволяет
удалить все сохраненные программы в
Избранном. Другие настройки останутся
без изменений.

Чтобы подтвердить сброс, снова нажмите кнопку 4 ОК (OK).

Возврат к заводским настройкам (Factory reset)
При нажатии на кнопку 4 Вход (Enter)
откроется меню Сброс до заводских
настроек (Factory reset). Это означает, что
настройки вернутся к первоначальным
настройкам (ваши настройки и избранные
программы будут сброшены).

Чтобы подтвердить сброс, снова нажмите кнопку 4 OK (OK).
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Очистка машины снаружи

Протрите все поверхности машины мягкой
тканью насухо.

Поддерживайте вокруг сушильной машины
чистоту и прохладу; пыль, тепло и влага
способствуют увеличению
продолжительности сушки.

ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!
Перед очисткой выключите машину и извлеките вилку присоединительного кабеля
из розетки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Очищайте внешние поверхности и дисплей машины мягкой влажной хлопковой тканью и
водой.Неиспользуйте растворителии абразивные чистящие средства, которыемогут
повредить машину (соблюдайте указания и предупреждения производителя средства).

Особенности при очистке
При необходимости очистите корпус ворсового
сетчатого фильтра и место его установки.
При необходимости очистите уплотнитель дверцы.
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Очистка ворсового сетчатого фильтра

1 Извлеките сетчатый фильтр.

2 Аккуратно соберите ворс и нитки с сетчатогофильтра
рукой или пылесосом.

3 Установите фильтр на место.

ИНФОРМАЦИЯ!
Проверьте, чтобы ворсовый сетчатый фильтр был правильно установлен на месте.

ИНФОРМАЦИЯ!
Очищайте ворсовый сетчатый фильтр после каждой сушки.

ИНФОРМАЦИЯ!
Запрещается работа сушильной машины без ворсового сетчатого фильтра или с
поврежденным ворсовым сетчатым фильтром.
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Очистка нижнего сетчатого фильтра

ИНФОРМАЦИЯ!
Не прикасайтесь голыми руками к внутренним металлическим частям теплообменника.
Опасность порезов об острые края. При очистке теплообменника используйте защитные
перчатки.

ИНФОРМАЦИЯ!
Неправильная очистка металлических пластин теплообменника может привести к поломке
сушильной машины. Не нажимайте на пластины твердыми предметами, например,
пластиковой трубой пылесоса.

1 Во время очистки может вытекать вода,
поэтому заранее подложите под машину
хорошо впитывающую ткань.

Нажмите в центре крышки, чтобы открыть
внешнюю крышку.

2 Возьмитесь за ручку корпуса нижнего
сетчатого фильтра и поверните вверх.

Извлекитефильтр заручку.Дляоблегчения
извлечения немного наклоните фильтр на
себя.

3 Выньте губчатый фильтр из корпуса
нижнего сетчатого фильтра. Очистите
пылесосом с использованием мягкой
щетки-насадки.

Если губчатый фильтр влажный, дайте ему
высохнуть перед очисткой пылесосом.

ИНФОРМАЦИЯ!
Не промывайте губчатый фильтр под водой, чтобы избежать попадания микропластика
в грунтовые воды!

ИНФОРМАЦИЯ!
Очищайте нижний сетчатый фильтр, губчатый фильтр и корпус фильтра после каждых
10 циклов сушки или по мере необходимости. Если сушильная машина оснащена системой
самоочистки, очистку фильтра выполняйте после каждых 30 циклов сушки или по мере
необходимости.
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4 Аккуратно удалите ворс и нитки с
сетчатого фильтра. Протрите корпус
нижнего сетчатого фильтра мягкой тканью.

Если пластины теплообменника покрыты пылью и грязью, их можно очистить пылесосом с
использованием мягкой щетки-насадки.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не нажимая, аккуратно перемещайте насадку вдоль металлических пластин сверху вниз.
Большое давление может повредить или изогнуть пластины теплообменника.

ИНФОРМАЦИЯ!
Тщательно очистите сетку и губку в нижней части корпуса фильтра.

5 Вставьте губчатый фильтр в корпус
нижнего сетчатого фильтра.

Наклоните нижний сетчатый фильтр и,
удерживая ручку в открытом положении,
вставьте фильтр под небольшим наклоном
обратно в сушильную машину.

6 Закройте ручку и закройте внешнюю
крышку фильтра.

ИНФОРМАЦИЯ!
Проверьте, чтобы фильтр теплового насоса был правильно установлен. В противном случае
может засориться теплообменник, который расположен внутри сушильной машины.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Недостаточная очистка фильтров может привести к снижению эффективности сушки,
увеличению энергопотребления, перегреву машины и увеличению риска возгорания и
механических поломок. Регулярная очистка фильтров обеспечивает оптимальную работу
сушильной машины, сокращает время сушки и минимизирует энергопотребление.
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Слив воды из емкости для конденсата

ИНФОРМАЦИЯ!
Выливайте воду из емкости для конденсата после каждой сушки.

Если емкость для конденсата заполнена, сушка автоматически прерывается.

На дисплее появится сообщение, что необходимо вылить конденсат из емкости для конденсата.

Если в настройках включен отвод конденсированной воды в слив, это предупреждение не
появится.

1 Извлеките емкость для конденсата
(обеими руками, как показано на рисунке)
и медленно переверните ее над раковиной
или какой-либо емкостью.

2 Вылейте воду через отверстие для слива
конденсата.

Установите емкость для конденсата на
место.

ИНФОРМАЦИЯ!
Вода из емкости для конденсата не предназначена для питья! Если ее тщательно
профильтровать, то можно использовать для глажения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Запрещается добавлять химические вещества и парфюмерные отдушки в емкость для
конденсата.

ИНФОРМАЦИЯ!
Выливать воду из емкости для конденсата не требуется, если машина подключена к сливу
(см. раздел Установка и подключение).

ИНФОРМАЦИЯ!
Прежде чем перемещать машину или оставить на хранение в неотапливаемом помещении,
обязательно вылейте воду из емкости для конденсата.
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Машина может сообщать о неполадках в работе (см. таблицу неисправностей), возникших в
результате внешних факторов (например, отключение электроэнергии). В этом случае:

• Выключите сушильную машину, подождите 1 минуту, включите и повторите программу
сушки.

• Если ошибка повторяется, обратитесь в авторизованный сервисный центр.
• Причинойнеполадок вработемогут бытьмелкиенеисправности, которыеможно устранить

самостоятельно (см. ниже таблицу неисправностей).
• Ремонт прибора может производить только квалифицированный специалист.
• Гарантия на неисправности, связанные с неправильным подключением и использованием

прибора, не распространяется. Потребитель оплачивает расходы по устранению таких
неисправностей самостоятельно.

ИНФОРМАЦИЯ!
Гарантия не распространяется на неисправности, возникшиев результате действия внешних
факторов (удармолнии, нестабильность электрической сети, стихийныеприродныебедствия
и т. п.).

Ниже приведены все ошибки, которые могут отображаться на панели управления.

Что делать?ПричинаНеисправность/
Ошибка (Error)

Включите кнопку питания.Кнопка питания не включена.Машина не
запускается.

Проверьте предохранитель.Нет напряжения в розетке.
Проверьте, правильно ли вставлена вилка
присоединительного кабеля в розетку.

Еще раз прочитайте инструкцию по
эксплуатации.

Программа не была включена
в соответствии с инструкцией.

В розетке есть
напряжение, но
барабан не
вращается... Хорошо закройте дверцу.Возможно, дверца открыта.

Слейте воду из емкостидля конденсата (см.
разделОчисткаиобслуживание) (относится
к конденсационным сушильным машинам
исушильныммашинамс тепловымнасосом
(Heat pump)).

Емкость для конденсата
заполнена (относится к
конденсационнымсушильным
машинам и сушильным
машинам с тепловымнасосом
(Heat pump)).

Сушильная
машина не
работает.

Для отмены Отсрочки старта нажмите
кнопку Пропустить (Skip).

Возможно, включена
Отсрочка старта.

Очистите ворсовый сетчатый фильтр (см.
раздел Очистка и обслуживание).

Засор ворсового сетчатого
фильтра приводит к
повышению температуры в
машине, перегреву и
автоматическомуотключению
машины.

Во время
выполнения
программы
машина
перестала
работать.

Дайте машине полностью остыть и снова
запустите машину. Если машина не
запускается, обратитесьв сервисныйцентр.

55

Ошибки: что делать?



Что делать?ПричинаНеисправность/
Ошибка (Error)

Шум самостоятельно прекратится.Если сушильной машиной не
пользоваться долгое время,
возникает длительная
точечная нагрузка на опорные
элементы, что приводит к
временной деформации.

Слабые глухие
удары при
работе машины.

Уменьшите количество белья.Большая нагрузка на дверцу
(слишком много белья в
барабане).

Во время сушки
открывается
дверца.

Проверьте, правильно ли рассортировано
белье по типу и количеству с учетом
выбранной программы.

Сушится белье с разной
толщиной тканиилиизразных
видов ткани или загружено
слишком много белья.

Бельевысушено
неравномерно.

Очистите фильтры (см. раздел Очистка и
обслуживание).

Не очищены фильтры.Белье не
высушено или
сушка длится
слишком долго. Сделайте так, чтобы к сушильной машине

поступало больше свежего воздуха
(например, откройте дверь или окна).

Машина установлена в
закрытом, холодном или
тесном помещении, в котором
воздух сильно нагревается. Машина не должна быть установлена в

слишком теплом или слишком холодном
помещении.

Если по окончании сушки белье осталось
влажным,запуститеподходящуюпрограмму
сушки еще раз (перед этим очистите
фильтры).

Белье было плохо отжато.

Выберите соответствующуюпрограммуили
используйте дополнительные функции.

Вмашину загружено слишком
много или слишком мало
белья.

Перед сушкой застегните все пуговицы и
молнии на белье. Выберите
соответствующую программу (например,
Постельное белье). После завершения
сушки разрыхлите белье и выберите
дополнительную программу сушки
(например, Сушка по времени).

Белье сбивается в комок
(например, постельноебелье).

Индикация ошибок
Если во время выполнения программы произошла ошибка, на дисплее отобразится Ошибка
(Error) Х. Нажмите и удерживайте кнопку (4) Информация (Info), и на дисплее отобразится
описание ошибки. Выключите стиральную машину и включите снова.
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Ошибки, которые выводятся на дисплее (в зависимости от модели):

Что делать?Вывод ошибки на дисплееНеисправность/
Ошибка (Error)

Неисправность блока управления.Неисправность блока
управления.

E0
Свяжитесь с сервисом.

Неисправность термистора.Неисправность термистора.E1.1, E1.2, E1.3
Свяжитесь с сервисом.

Ошибка соединения.Ошибка соединения.E2
Свяжитесь с сервисом.

Неисправность насоса подачи воды в
емкость для конденсата.

Неисправность насоса.E3

Свяжитесь с сервисом.

Неисправность блока управления.Неисправность реле.E6
Свяжитесь с сервисом.

Неисправность блока управления.Неисправность двери.E7
Свяжитесь с сервисом.

Неисправность блока управления.Неисправность кнопки.E8
Свяжитесь с сервисом.

Свяжитесь с сервисом.Версии программного
обеспечения PB/UI
несовместимы.

E9

ИНФОРМАЦИЯпередначалом, во времяипосле завершенияпрограммы (в зависимости
от модели)

Что делать?Вывод ошибки на дисплее

Налейте дистиллированную или
конденсированную воду в емкость
парогенератора.

Бак парогенератора пуст. Добавьте воду.

Залейте воду через фильтр емкости
парогенератора в отсеке емкости для
конденсата. См. раздел Настройки перед
первым использованием.

Прекратите залив дистиллированной или
конденсированной воды.

Бак парогенератора полон

Закройте дверь сушильной машины перед
запуском и возобновлением программы.

Закройте дверь, перед тем как нажать Старт.

Нажмите кнопку Старт/Пауза для
продолжения программы.

Цикл прерван из-за перебоя электропитания.
Возобновите выполнение программы.

См. раздел Очистка и обслуживание.Вылейте воду из емкости для конденсата перед
продолжением программы.
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Что делать?Вывод ошибки на дисплее

См. раздел Очистка и обслуживание.Очистите ворсовый сетчатый фильтр.

См. раздел Очистка и обслуживание.Очистите нижний сетчатый фильтр.

См. раздел Очистка и обслуживание.Вылейте воду из емкости для конденсата и
очистите ворсовый сетчатый фильтр.

См. раздел Системные настройки.Включена блокировка. Удерживайте кнопки (2)
и (4) в течение 3 секунд, чтобы ее отключить.

Запустите программу Очистка барабана.
Программавыполняетсябеззагрузкибелья.

Необходимо очистить барабан.

Звуки

ИНФОРМАЦИЯ!
Вначале или в процессе сушки компрессори насосмогут издаватьшумы, которыене влияют
на работу машины.

Гудение: это звук компрессора. Уровень шума зависит от программы и фазы сушки.
Жужжание: компрессор периодически вентилируется.
Шум накачки: насос перекачивает конденсат в емкость для конденсата.
Щелчки: начало автоматической очистки теплообменника (компрессора).
Шум воды: слышен во время автоматической очистки.
Дребезжание: может быть слышно при сушке вещей с металлическими деталями (пуговицами,
молниями).
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Перед обращением в сервисный центр
Чтобы выяснить, можно ли устранить
проблему самостоятельно, смотрите
разделы Ошибки: что делать? и Очистка и
обслуживание.

Если это не удается, прежде чемобратиться
в сервисный центр, найдите обозначение
модели (2) и типа (1) прибора, а также
серийный номер (3).

Обозначениемодели, типи серийныйномер
указаны на заводской (типовой) табличке,
которая расположена на внутренней
стороне дверцы.

QR-код и AUID-код также находятся на
заводской табличке.

1 – тип прибора

2 – модель прибора

3 – серийный номер прибора

4 – QR-код

5 – AUID-код

Дата производства

Серийный номер состоит из 8 цифр. Первая цифра серийного номера обозначает год, вторые
две - неделю прозводства. Например, серийный номер 52233548, соответственно, дата
производства - 22 неделя 2025 года.

ИНФОРМАЦИЯ!
Функциональные запасные части для сушильной машины ASKO, которую вы приобрели,
будутдоступныв течениесрокаслужбыизделия.Вэтот периодбудутдоступныоригинальные
запасные части, обеспечивающие правильную работу вашего прибора.

ИНФОРМАЦИЯ!
О любых неисправностях сообщайте в местный контактный центр или через сайт; их
контактные данные указаны в прилагаемых гарантийных обязательствах. Контактные
данные авторизованных сервисных центров можно найти в прилагаемых гарантийных
обязательствах и на сайте, отсканировав QR-код, расположенный на заводской табличке
прибора (см. раздел Сервисное обслуживание).
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ИНФОРМАЦИЯ!
Причиной неполадок в работе прибора могут быть мелкие неисправности, описанные в
разделе Ошибки: что делать?. Такие неисправности можно устранить самостоятельно без
риска для собственной безопасности и без нарушения условий гарантии, руководствуясь
приведенными указаниями.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Для ремонта и обслуживания должны использоваться запчасти только авторизованных
производителей.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Гарантия на неисправности, связанные с неправильным подключением и использованием
прибора, не распространяется. Потребитель оплачивает расходы по устранению таких
неисправностей самостоятельно.

ИНФОРМАЦИЯ
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ

Перед обращением в сервис-центр ознакомьтесь с содержанием раздела “Устранение
неисправностей”. В соответствии с требованиями электробезопасности ремонт бытового
электрооборудованияможетпроизводиться толькоспециалистомилиорганизацией, имеющими
на это соответствующее разрешение.

Условия гарантийного обслуживания

Изготовитель несет обязательства по гарантийному обслуживанию изделий, используемых в
соответствии с инструкцией по эксплуатации и исключительно в целях, для которых они
предназначены. Гарантийныйсрок для бытовыхмоделей составляет 24месяца со дня продажи
изделия при условии их использования в бытовых условиях. Гарантийный срок для
профессиональных моделей составляет 12 месяцев со дня продажи изделия. Гарантийное
обслуживание предусматривает исправление дефектов сборки, материалов и комплектующих
бесплатно для владельца в течение гарантийного срока. Гарантийные обязательства не
распространяются на следующие виды работ:

• установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
• работы, оговоренные в настоящей Инструкции по эксплуатации, по регулировке и прочему

уходу за изделием;
• инструктаж владельца по использованию изделия;
• очистка изделия снаружи либо изнутри.

Гарантийные обязательства не распространяются на неисправности или повреждения,
вызванные следующими причинам

• неправильной транспортировкой и/или хранением изделия;
• неправильной установкой и/или подключением изделия;
• нарушением правил эксплуатации изделия;
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• нестабильностью или несоответствующим уровнем электропитания;
• избыточным или недостаточным давлением в водопроводной сети;
• несоблюдением санитарных норм в помещении, в частности, проникновением насекомых

внутрь изделия;
• механическими повреждениями изделия или воздействием химических веществ;
• изменение оттенка цвета, глянца частей оборудования в процессе эксплуатации;
• применением моющих средств с ненормируемым пенообразованием;
• применением некачественных моющих средств, в частности, с истекшим сроком годности;
• превышением рекомендуемой дозировки моющего средства;

Если изделие не работает или при работе выявляются неисправности, то прежде, чем
обращаться в службу сервиса, проверьте, пожалуйста, что Вы точно выполняете правила
использования и установки изделия.

Для подтверждения гарантийного срока рекомендуется сохранять прилагаемые к изделию
при продаже документы: кассовый/ товарный чек, заполненный гарантийный талон.

В случае возникновения неисправности следует обращаться в авторизованный сервисный
центр. Ремонт изделия неуполномоченной организацией или частным лицом может повлечь
за собой потерю права на гарантийное устранение недостатков, возникших вследствие
ненадлежащего изменения конструкции изделия или его эксплуатации с неустранёнными
недостатками.

В случае возникновениявопросов, связанных с выполнениемвашейзаявкив сервисномцентре,
обращайтесь по телефону сервисной поддержки 8 (800) 707-0807 или по электронной почте
service@askorus.ru. При обращениибудьте готовы сообщить название сервисного центра, номер
заявки, номер модели изделия и характер неисправности

Изготовитель:Gorenje gospodinjski aparati, d.d. (Gorenje d.d.), Partizanska 12, 3320Velenje, Slovenia

Импортер и уполномоченная изготовитетелем организация в РФ: ООО "Горенье БТ", РФ,
Москва, 119180, Якиманская набережная, дом 4, строение 1, этаж 3, помещение I, комната 55,
тел. +7 495 9379737, info@gorenje.ru
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Технические данные
850 ммВысота

595 ммШирина

769 ммГлубина
630 мм

117 lОбъем барабана

8 kgМакс. загрузка при сушке

См. заводскую табличкуНоминальная мощность

Нержавеющая стальМатериал барабана

Сталь листовая горячеоцинкованная с порошковым покрытием
или нержавеющая сталь.

Материал корпуса

R290Тип хладагента

Уведомление о лицензии на шрифт
ДанноеизделиеиспользуетшрифтNotoSans, которыйлицензированвсоответствииссвободной
и открытой лицензией SIL Open Font License 1.1.

С полным текстом лицензии можно ознакомиться по адресу: https://openfontlicense.org.

ШрифтNotoSans—этошрифт с открытымисходнымкодом, разработанныйкомпаниейGoogle,
которыйможноиспользовать, изменятьираспространятьв соответствиис условиямисвободной
и открытой лицензии SIL Open Font License.

62

Техническая информация



Тип радиооборудования
HL3215STG(в зависимости от модели)
HLW3215-TG
HLW3215-TG01

Wi-Fi

2.4000 ГГц — 2.4835 ГГцДиапазон рабочих частот

≤10 дБм/МГц (ЭИИМ) (усиление антенны <10 дБи)Максимальная выходная мощность

Усиление: 0 дБиМакс. коэффициент усиления
антенны

Bluetooth

2.400 ГГц — 2.4835 ГГцДиапазон рабочих частот

6 дБм (≤ 10 дБм)Мощность излучения

F1DКласс излучения

Декларация о соответствии
Компания заявляет, что прибор с функцией ConnectLife.TRIR соответствует основным
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы 2014/53/EU.
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В таблице представлены значения продолжительности сушки и потребляемой электроэнергии
для сушки тестового белья при различной скорости финального отжима в стиральной машине.

Требования для приведенных ниже значений расхода следующие:

Комнатная температураТемпература всасываемого воздуха

50–60%Влажность всасываемого воздуха

Нормальная стиркаТемпература сушки
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1,4302:41

0 ± 3

8
Есо Хлопок *
(Eco cotton) * 0,8801:404

0,9401:525, 6

1,5602:38

-2

8
Хлопок в шкаф
(Storage Dry cotton) 1,1502:035, 6

0,9201:434

1,101:56

12 ± 4

8
Хлопок под утюг
(Iron Dry cotton) 0,6601:135, 6

0,5301:004

0,5401:012 ± 34Синтетика
(Synthetic)

0,2800:3501Деликатное белье
(Delicates)

0,8901:36-24Смешанное белье
(Mixed laundry)

ПрограммаХлопокEcoпредназначенадля сушкивлажныхизделийиз хлопкаииспользуется
для оценки соответствия законодательству ЕС в области экодизайна.

*

Программа Хлопок Eco является наиболее эффективной программой с точки зрения
потребления электроэнергии для сушки влажных изделий из хлопка.
Все значения в таблице указаны для одного цикла сушки.
Значения, указанныедлявсехпрограмм,кромепрограммыХлопокEco, носятинформативный
характер.
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ИНФОРМАЦИЯ!
Заполняя бытовую сушильную машину до максимальной загрузки, указанной для каждой
программы, вы можете экономить электроэнергию.

ИНФОРМАЦИЯ!
Параметрырасходамогут отличаться от приведенных значений в зависимостиот количества
загруженного белья, вида текстильных изделий, перепадов напряжения в электросети от
температуры и влажности в помещении.
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Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно без
ущерба для окружающей среды подвергать переработке, складировать на
специальных полигонах для хранения отходов и утилизировать. Упаковочные
материалы имеют соответствующую маркировку.

Символ на изделии или его упаковке указывает, что оно не подлежит утилизации в качестве
бытовых отходов. Изделие следует сдать в соответствующий пункт приема электронного и
электрооборудования для последующей утилизации.

При утилизации прибора обрежьте присоединительный кабель, сделайте непригодным для
использования замок дверцы, чтобы дверцу невозможно было закрыть (безопасность детей).

Соблюдая правила утилизации изделия, вы поможете предотвратить причинение ущерба
окружающей среде и здоровью людей, который возможен вследствие неподобающего
обращения с подобными отходами. За более подробной информацией об утилизации изделия
просьба обращаться к местным властям, в службу по вывозу и утилизации отходов или в
магазин, в котором вы приобрели изделие.
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935424

www.asko.com

Производитель оставляет за собой право на внесение изменений.

Импортер:ООО«ГореньеБТ», РФ, 119180,
Москва, Якиманская набережная, дом 4,
строение 1, этаж 3, помещение I, комната
55, info@gorenje.ru
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